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MYCHYCCKHX YMCHHH YOCIUTCIIFHO M KPACHBO TOBOPHTS.
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JIOCJOBHBI NEPEBO/I KAK CIIOCOB IEPEJAUA
AHUMAJINCTHYECKHUX MOCJIOBUII 1 ITIOT'OBOPOK

CeroaHsa, KaKk HW3BSCTHO, B 3Py MOCTOSHHOTO PA3BHTHA H TTIOOATBHBIX
OTKpI)lTI/Iﬁ YCTOBCUCCTBO 3aBOCBBIBACT MHUP OMICIOMJLDIFOIMUMHA TCMIAMH.
SI3pIK KaK 3HAKOBAS ACATCIBHOCTH, KOTOpas 00CCIeUHMBACT O(OPMIICHHC
MBICTCH ® OOMEH uH(pOpManmeil, BBHYXICH COBEPIICHCTBOBATHCS
U PpPasBUBATBCA HCXOOI W3 HOBBIX TGHZ[GHI.[I/II\/II. OI[HaKO, HCCMOTPA HaA
MacmrabHble TPeoOpa3oBaHI, (IPA3CONOTHUCCKHE CIWHHIBI BCE CINE
OCTAFOTCSI HEOTHEMIIEMOH YACTBIO JIFOO0TO SI3bIKA. Beb MMEHHO B MapeMmsixX
AKKyMyJIMpyeTcss Ooraras CTpaHOBemAdecKas HHQOpPMAUHH O  Oyxe
W HAOUOHAGHOH CaMOOBITHOCTH Hapoaa. [IpaBWiabHOE H  YMCCTHOC
HCMOJTB30BAHHE TOCIOBHI U MOTOBOPOK NPHAACT PEYH BBIPA3HTCIHHOCTD,
SMOIUOHANIEHOCTh, OCOOBIN KOJOPHT W HACHIINCHHOCTH. B ompeacicHHON
CTENEHH 3TO CBUJCTCIBCTBYET O BBICOKOM KYyJBTYPE pEYHM HEIOBEKA
H O CTETICHH €T0 00Pa30BaHHOCTH.

B cBa3u ¢ 3tHM, BCe O0pINC W OOJBINC HCCICIOBAHHN HATMPABICHO HA
H3y4yeHHE (pascoNoTHH W MAPEMHOIOTHYECKOro (POHAA, B YACTHOCTH.
Paccmarpusas BOIpoC O MEpeAayuc JAHHBIX BBICKA3BIBAHUM C OJHOTO SA3bIKA
HA IPYTOH, MHOTHE CTAIKHBAIOTCS C TIPOOIeMo BrIOOpa cooTBeTCTBHH. Kak
K¢ TepeJarbh BCKH AMOLMOHANBHYE) OKPACKY YCTOHYHBOTO BBIPAKCHHS
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W HE MCKA3WUTh IIPH 3TOM CMBICT, KaK JOHECTH HYXHYH HH()OPMAIIHIO,
HCTIOJIB3YSI TOCTIOBHBI nepeBoa’? Beerna i OykBanm3m yMecTeH?

BompmuHCTBO yucHBIX, Takux kKak B.JI. Apxanreieckmif, A.B. Kynus,
M.H. Mcae paccMaTpuBarOT INHPOKHH KpPyr OOBEKTOB (hpazeonorum,
BKITFOUAFOINMHA ¥ KOMMYHHKATHBHBIC €IMHHUIBI, B TOM YHCJE ¥ MOCIOBHLBI U
moroBopku. A.B. KynmH paszaemter (paseonormiyeckue €IUHHIBI HA J(BE
rpymsl. 1) ppasconormueckue  €AMHHWIBL, HMCIONIME  SKBUBAICHTBHI
B PYCCKOM SI3BIKE; 2) OC33KBUBAICHTHEIC (DPA3COTOTHICCKIC ¢ THHHIIBL,

C mepeBOTUECKOH TOUKM 3pPEHHS HAC HMHTEPECYIOT YCTONUHMBBIC
BBICKA3bIBAHUS C 300KOMIIOHCHTOM, HE HMCIOIINE AHAJIOTOB B POJHOM SI3BIKE,
H CIOCcOOBI MX TepeAayn. MHOTHMH YYCHBIMH-IHHTBUCTAMHE, B YaCTHOCTH
B.A. Macnosoit, A.B. Kynmsemnm, C.B. BmaxossiMm u ap., mpeamaractcs
KaJbKUPOBAHHBIN THI NepeBoaa: «B Tex cimydasx, KOrma B PyCCKOM SI3BIKE
HET HEMOCPEACTBEHHOTO COOTBETCTBHS SI3BIKOBBIX CIMHHI[ AHTIHHCKOTO
SI3BIKA, TIPW TIEPEBOJAC INPHMEHICTCS TIPHEM, KOTOPBIM HA3BIBACTCSA
KATbKAPOBAHKUEG, TPH KOTOPOM TMOTHOCTHIO (0€3 KAKHX-THOO H3MCHCHHIA)
BOCIPOUBBOJATCS BCE COCTABHBIE 4YAaCTH cloBocoueTanws» [1, c. 68].
JOCNOBHBIM MEpeBOd BIOJHE ONPABJAHHOE PEIICHUE MPH IEPEBOJC
MOCTOBHI, M IIOTOBOPOK C KOMIIOHGHTOM 300HMMOM, OJHAKO HE
eAMHCTBEHHOE: a cat may look at a king — ‘W KOmKe HE BO3OpaHACTCA
CMOTPETH HA KOPOJIA =~ ‘M MBI HC JIBIKOM IITUTHI .

B xonrekcre: Tanner: “..sit down again and be friendly. A cat may look
at a king, and even a President of brigands may look at your sister. All this
Jamily pride is very old-fashioned” (B. Shaw, Man and Superman) —
“TaHHEp: «...CSIBTE CHOBA HA CBOC MECTO M OyAbTE MOyEOOE3HeEe. Y KaKI0TO
©CTh CBOH TPaBa, M JAKE TJIABAPh PA300HHIIbCH MAWKH MOYKST CMOTPETh HA
Bamry cectpy. @aMHIbHOE YBAHCTBO JABHO BBIIIUIO M3 MOJBDY [4].

3mech MBI OINMCANH CHUTYAaNMI0, KAK «HUMETh IPaBO», T.6. M HAM
MO3BOJICHO. A B MOCNEAYIOMMX HMPUMEPAX MbI HCIIOJb30BATH JOCIOBHBIH
MEPEeBo], HE AJONTHPOBAIM C€ro, TAK Kak 3TOro TpeboBam caM aBTop
mpom3eacHUl. OH HCHONB3YyEeT caMy TIOCTOBHIy B CBOEM TEKCTE,
n, mepedpasmpoBaB €€, MBI YTPaTHM OOPa3HOCTb M KOJIOPHUT
XyAO0KECTBEHHOTO CTHILL: [He was looking at Mrs. Anthony, as unabashed as
the proverbial cat looking at a King (J. Conrad, Chance) — ‘On cMOTpex Ha
MHCCHC AHTOHH 0€3 CMYIICHHSA, MOJOOHO TOH, BOIICAINCH B MOCTIOBHLY,
KOIIIKE, KOTOPAsi CMOTpeJa Ha Kkopoust'; There is an old adage that “a cat may
look at a king”. But this can only have been meant to apply to house-cats of
the palace, accustomed to the etiquette of courts; it cannot have been meant
Jor proletarian cats of the gutter...» (U. Sinclair, Jimmie Higgins) — ‘Ectb
Takas crapas MoroBopka: “Jlaxke KOIIKA CMEET IIBLACTh Ha KOport . TOJNbKO,
OUCBHIHO, TYT MMECTCS B BHAY KOIIKA, KHBYINAS BO JBOPIC M 3HAKOMAs
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C TIPUIBOPHBIM 3THKETOM, 4 OTHIOAD HE KaKasi-HUOYIb OOMTATCIHHHUIA KPBIII
MPOJICTAPCKOH OPOSL...” [4].

T'oBopst 0 OykBaIM3ME CIEIYET OTMETHTD, UTO MHOTHE YUCHbIC MPU3HAIOT
3TOT BHA TIEPeBOJA HEYAAYHBIM W IIOPOH JaKE HEYMECTHBIM.
«KanpkupoBanue —  JOCIAOBHBIM  MEPEBOJ,  HCKAKAOIMUA  CMBICT
TIEPEBOANMOTO BBIPAKCHHS HIN PAOCKH KOTHPYIOMHMH KOHCTPYKIHH YyXKOTO
SI3BIKA W SIBJLTIOIIUIICS 1O CYIIECTBY HACHIMEM HAM TEM S3BIKOM, HA KOTOPBIH
memaetcs mepeBoa» [2, ¢ 63]. AJL CeMeHOB B OTHOH W3 CBOMX CTaTCH
PAcCKa3bIBAaCT HCTOPHIO O HECKOJBKUX CTYJCHTAX, IEPEIUIBIBAIONINX IIPOJTHB
Ha jmoxke. OmuH W3 HUX caught a crab. KoppecmoHIGHT MOHSI 3TO
OYKBAJIbHO H IIEPEBET ‘Kpab 3ayentics 3a 8ecsio 00H020 U3 pebyos’.

OcHOBHAS 337a4a MEPEBOTUHKA I JOCTIDKCHHS aICKBATHOCTH — YMETIO
TIPOM3BECTH PA3JIUYHBIC MEPEBOTUCCKAC TPAHC(HOPMAITHH, A1 TOTO, YTOOBI
TEKCT IEPEBOJA KaK MOXKHO OOJee TOUHO IEpeJaBan BCIO HH(OPMAIIHIO,
3aKIFOUCHHYIO B TEKCTE OPHTHHANA, IPH COOIFONCHWH COOTBETCTBYFOIIHX
HOPM TIEPEBOIICTO sI3bIKA. [10pO# HCIOIB30BAaHUE JOCIOBHOTO TIEPEBOAA —
€IWHCTBECHHOC PCIICHHE, HO HE CTOMT MM 3IOYMOTPEOISTH M KEPTBOBATH
JIOTHKOH M CMBICTIOM.

IHonosyes J1.0.
FBenopyccxuii 2ocyoapemeennvlii ynusepcumem, Munck

MNPOBJEMA KOMMYHHUKAIIMHA B ITIOBECTH 3.M. ®OPCTEPA
«MAIIIMHA OCTAHABJIUBAETCH»

TMoxamyil, u3 BCEro XyZI0>KECTBEHHOIO HACICAMs KIACCHKA AHTJIMHUCKOMN
marepatypsl XX B. Dasapaa Moprana ©opcrepa (Edward Morgan Forster,
1879-1970)  HamMmeHee  HCCACAOBAHHBIMU  SBISIIOTCSA  CIICAYIOIIHE
TIPOM3BEACHHUS TPO3anKa: aHTHKOH(POPMHUCTCKUH poMaH «Mopucy (Maurice,
1971), cOopruk paccka3oB «B xu3nu rpaaymeit» (The Life to Come, 1972)
H moBecTh «MammHa ocTtaHaBmuBacTCs» (The Machine Stops, 1909).
OTMeTHM, YTO HH POMAH, HH MIOBECTH, a TCM 00I¢e  COOPHUK PACCKA30B HE
CTAHOBWJINCh OOBEKTAMH CIIEHATIBHOTO HAYYHOTO MCCJCIOBAHHUS KAk
B IIOCTCOBETCKOM JHTEPATYPOBEACHHHM B IIEJIOM, TaK H B OEIOPYCCKOM
JUTEPATYPOBEICHUU B YACTHOCTH. B 3TOM H 3aKIFOYAETCS HOBHM3HA
HACTOSILEH CTAThU.

CroxxeT moBecTH «MarinHa 0CTAaHABIMBACTCSD JOBOJIBHO IPOCT: MPO3ANK
H300pKACT TMOBCCTHCBHYIO OKH3Hb JIOACH B  3MOXy  MarimHbL
IMpomseeacame 3O.M. QopcTepa  AHTHYTONMYHO, TCPOH  CYIICCTBYIOT
B MAJICHBKHX KOMHATKAX ITOA SGMHefI, BbIXOA HA MOBCPXHOCTH BO3MOKCH
mmbs ¢ paspemcHH LlentpamsHOoro CoBeTa W B CHCHHATBHBIX
PECIHPATOPAX; CUATACTCS TAKKS, UTO «HABCPXY» KHU3Hb JABHO HCUC3IA.
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